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 I. Введение 

1. В настоящем докладе, представленном Совету по правам человека во 

исполнение резолюции 72/189 Генеральной Ассамблеи, содержится информация о 

ходе осуществления этой резолюции, и основное внимание в нем сосредоточено на 

выявленных проблемах. Он охватывает период с июля по декабрь 2017 года. 

2. В основу настоящего доклада положены замечания, представленные 

договорными органами, специальными процедурами Совета по правам человека и 

различными подразделениями Организации Объединенных Наций. В нем также 

учтены данные, полученные от государственных средств массовой информации и 

неправительственных организаций.  

3. С момента представления Генеральной Ассамблее предыдущего доклада 

Генерального секретаря (A/72/562) в стране весьма активно продолжается применение 

смертной казни, в том числе в отношении несовершеннолетних преступников за 

убийство. В качестве позитивного события следует отметить вступление в силу в 

ноябре 2017 года закона о внесении поправок в законы, регулирующие оборот 

наркотиков. Этот закон, в частности, ограничивает в определенных случаях 

применение смертной казни в отношении лиц, совершивших преступления, связанные 

с наркотиками. Этот закон имеет обратную силу и коснется около 5 300 человек, в 

настоящее время ожидающих смертной казни. Ни одного сообщения о приведении в 

исполнение смертных приговоров за совершение преступлений, связанных с 

наркотиками, с момента вступления в силу данного закона не поступило.  

4. Продолжалось применение ограничений и притеснений в отношении 

журналистов и правозащитников; отдельные лица подвергались арестам, задержаниям 

и судебному преследованию за мирное осуществление ими своих профессиональных 

обязанностей или своих прав на свободу выражения мнений и свободу ассоциации. 

Не было отмечено улучшений в положении религиозных и этнических меньшинств, 

которые по-прежнему подвергаются ограничениям. Женщины и девочки по-прежнему 

сталкиваются с дискриминацией, в том числе в вопросах брака, трудоустройства и 

участия в политической жизни. 

5. Правительство Исламской Республики Иран продолжало конструктивно 

взаимодействовать с договорными органами и подтвердило свое постоянно 

действующее приглашение посетить страну Специальному докладчику по вопросу о 

праве на питание и Специальному докладчику по вопросу о негативном воздействии 

односторонних принудительных мер на осуществление прав человека. Оно также 

продолжало взаимодействовать со Специальным докладчиком по вопросу о 

положении в области прав человека в Исламской Республике Иран, отвечая на ее 

официальные сообщения и участвуя в диалоге с ней. Правительство, однако, не 

подтвердило ее просьбы о посещении страны.  

 II. Положение в области прав человека  

 A. Смертная казнь  

 1. Применение  

6. В 2017 году поступили сообщения о 482 казнях (208 совершено в последнем 

полугодии), по сравнению с 530 в 2016 году и 969 в 2015 году. По имеющейся 

информации, в 2017 году наибольшее число казней было совершено за преступления, 

связанные с наркотиками (213), и за убийства (202). В других случаях людей казнили 

за «сексуальные преступления» (24), ограбления и вооруженные грабежи (16) и 

«политические преступления» (2). Были казнены женщины (6 дел), а также 

несовершеннолетние правонарушители (5) и лица, относящиеся к меньшинствам (84). 

Казни по-прежнему совершались на публике (27 дел), на том же количественном 
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уровне, что и в 2016 году, что значительно ниже среднего показателя в период между 

2010 и 2015 годами1.  

7. Генеральный секретарь отмечает, что число казней продолжает сокращаться и 

с 2015 года уменьшилось почти вдвое, но по-прежнему обеспокоен большим числом 

казненных, а также значительным числом смертных приговоров, вынесенных 

революционными судами2, на долю которых приходится большинство таких 

приговоров, как правило, утверждаемых Верховным судом3. Революционные суды 

ответственны за рассмотрение дел о преступлениях, связанных с наркотиками, ряд из 

которых наказуемы смертной казнью. Из 4 741 казней, зарегистрированных в период 

между 2010 и 2016 годами, 3 210 казней (68%) было совершено на основании 

приговоров, вынесенных революционными судами4. В 2016 году по меньшей мере 340 

из 530 зарегистрированных казней (64%) было совершено на основании решений 

революционного суда. Хотя на момент подготовки настоящего доклада не было 

данных за 2017 год, эта тенденция вызывает особую обеспокоенность, учитывая, что 

нарушения права на защиту по-прежнему являются одним из главных недостатков 

судебной системы, и в частности революционных судов, что приводит к 

систематическому несоблюдению надлежащей правовой процедуры.  

8. Доклады, которые получает Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ), по-прежнему свидетельствуют о 

том, что заключенные, приговоренные к смертной казни, не имеют доступа к услугам 

адвоката на этапе следственных процедур и что адвокатов им назначают в самом конце 

этого процесса, иногда в день судебного разбирательства. Они зачастую не получают 

копию касающегося их судебного решения и сталкиваются с трудностями в получении 

доступа к материалам их дела. Даже в тех случаях, когда в процессе участвуют 

адвокаты, они зачастую лишены возможности защищать своих клиентов в суде. Суды 

могут выносить смертные приговоры лишь на основании признательных показаний. 

В соответствии со статьей 171 нового Исламского уголовного кодекса Исламской 

Республики Иран, если обвиняемый признается в каком-либо преступлении, это 

признание «следует принять и дополнительные доказательства не нужны». 

В некоторых случаях приговоры к высшей мере наказания также выносятся на 

основании клятв и приведения к присяге при отсутствии каких-либо убедительных 

судебных доказательств или надежных свидетельских показаний.  

9. Продолжают поступать сообщения о том, что лица, обвиняемые в 

преступлениях, связанных с наркотиками, зачастую лишены прав на надлежащую 

правовую процедуру и справедливое судебное разбирательство. Эти сообщения 

касаются в том числе таких нарушений, как длительные сроки содержания под 

стражей без связи с внешним миром и досудебное содержание под стражей, а также 

отсутствие надлежащего доступа к адвокату и/или надлежащей защите. Полученные 

сообщения также указывают на то, что лица, совершившие преступления, связанные с 

наркотиками, часто подвергаются избиениям и принуждению к даче показаний, 

которые затем используют в революционных судах в качестве основания для 

вынесения смертного приговора.  

  

 1 См. проект Human Rights & Democracy for Iran, «Mapping Iran’s right to life crisis», имеется по 

адресу www.iranrights.org/projects/omidmap. 

 2 Созданные в 1979 году революционные суды изначально были задуманы как временные для 

рассмотрения дел, возбужденных против должностных лиц бывшего режима. В настоящее 

время в обязанность этих судов вменяется ведение судебного преследования за совершение 

преступлений, связанных с национальной безопасностью, наркотиками, и других видов 

преступлений. 

 3 См. Iran Human Rights, «Revolutionary Courts Responsible for Majority of Executions», 14 April 

2017. В соответствии с Уголовно-процессуальным кодексом, вступившим в силу 22 июня 

2015 года, Верховный суд занимается рассмотрением всех смертных приговоров, в том числе 

за преступления, связанные с наркотиками. 

 4 См. Iran Human Rights, «Revolutionary Courts». 

http://www.iranrights.org/projects/omidmap
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 2. Поправки к закону, регулирующему оборот наркотиков  

10. В октябре 2017 года Совет стражей Исламской Республики Иран утвердил 

законопроект о внесении поправок в закон, регулирующий оборот наркотиков, 

который вступил в силу 14 ноября 2017 года. В законопроекте смягчается наказание 

за ряд преступлений, связанных с наркотиками, за которые ранее полагалась смертная 

казнь либо пожизненное лишение свободы в виде тюремного заключения на срок до 

30 лет. В нем также увеличены количественные показатели наркотиков, которые 

необходимы для вынесения смертного приговора, и пороговый показатель владения 

опием повышен до 50 кг (с 5 кг), а героином – до 2 кг (с 30 г)5. 

11. Важно отметить, что в этом законе с внесенными в него поправками 

сохраняется обязательное вынесение смертных приговоров за целый ряд 

преступлений, связанных с наркотиками, особенно если обвиняемый или кто-либо из 

участников преступления использовал или имел при себе оружие и намеревался 

использовать его против правоохранительных органов. Кроме того, смертная казнь  

по-прежнему может применяться в отношении главарей наркокартелей, любого лица, 

так или иначе использующего детей в целях оборота наркотиков, или любого лица, 

которому вновь предъявлены обвинения, связанные с наркотиками, и которое ранее 

приговаривалось к смертной казни или к 15 годам пожизненного тюремного 

заключения за преступления, связанные с наркотиками. 

12. Генеральный секретарь приветствует внесение поправок в закон, 

регулирующий оборот наркотиков, и считает, что это соответствует правозащитным 

обязательствам, принятым государствами-членами в итоговом документе 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи по мировой проблеме наркотиков6.  

13. Поправка предусматривает ретроактивное применение; таким образом, всем 

лицам, в настоящее время ожидающим смертной казни за преступления, связанные с 

наркотиками, за которые больше не полагается наказание в виде смертной казни, 

следует смягчить их приговоры. Первоначально власти не указывали, каким образом 

будет осуществляться пересмотр дел, которых касается это законодательство, хотя 

смертные приговоры не приводились в исполнение после его вступления в силу. 

9 января 2018 года Верховный суд объявил о том, что приговоры лиц, осужденных к 

применению смертной казни за преступления, связанные с наркотиками, могут быть 

смягчены, если эти лица подадут соответствующие ходатайства. 9 января 2018 года 

заместитель главы Комитета по вопросам правосудия Парламента заявил, что около 

5 300 заключенных приговорены к смертной казни за преступления, связанные с 

наркотиками7, и 90% из них составляют лица в возрасте от 20 до 30 лет, впервые 

совершившие преступления. Многие из них живут в нищете. Среди приговоренных к 

смертной казни большое число иностранных граждан, особенно афганцев и 

пакистанцев, и они, как правило, сталкиваются с юридическими препятствиями в 

  

 5 Смертная казнь по-прежнему применяется в отношении экспорта, рассылки, закупки, 

транспортировки, хранения, сокрытия или предложения к продаже более, чем 5 кг 

«промышленных» наркотиков, таких как героин, морфин или кокаин, либо химических 

производных морфина и кокаина. 

 6 Резолюция S-30/1 Генеральной Ассамблеи, приложение. В итоговом документе государства-

члены вновь заявили о своей приверженности уважению, защите и поощрению всех прав 

человека, основных свобод, достоинства, присущего всем людям, и верховенства права в 

процессе разработки и осуществления политики в отношении наркотиков. Они, в частности, 

также обязались содействовать пропорциональному применению на национальном уровне 

политики, процедур и руководящих принципов в отношении преступлений, связанных с 

наркотиками, строгость наказания за которые должна быть соразмерна степени тяжести 

преступления, а также учтены как смягчающие, так и отягчающие обстоятельства; и 

реализации эффективных мер реагирования системы уголовного правосудия на преступления, 

связанные с наркотиками, с целью привлечения виновных к правосудию, которое обеспечивает 

правовые гарантии и надлежащие меры защиты в рамках уголовного судопроизводства, а 

также своевременный доступ к средствам правовой помощи и соблюдение права на 

справедливое судебное разбирательство. 

 7 www.ghanoondaily.ir/fa/news/main/94206/ (на фарси). 

http://www.ghanoondaily.ir/fa/news/main/94206/
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осуществлении их прав по причине отсутствия доступа к консульским услугам либо 

вовсе отсутствия таковых.  

14. Генеральный секретарь напоминает о том, что в соответствии с пунктом 2 

статьи 6 Международного пакта о гражданских и политических правах (который 

Исламская Республика Иран ратифицировала) в странах, где по-прежнему сохраняется 

высшая мера наказания, смертная казнь может применяться только за совершение 

«самых тяжких преступлений». Хотя Генеральный секретарь и признает серьезность 

положения с оборотом наркотиков через государственную границу, но он напоминает, 

что Комитет по правам человека не считает преступления, связанные с наркотиками, 

относящимися к числу «самых тяжких преступлений» и что, следовательно, 

применение смертной казни за такие преступления представляет собой нарушение 

международного права. Комитет отмечает также, что обязательные смертные 

приговоры, которые не оставляют на усмотрение национальных судов решения о том, 

следует ли квалифицировать преступление как заслуживающее смертной казни, или о 

том, выносить ли смертный приговор в свете конкретных обстоятельств лица, 

совершившего преступление, по сути носят произвольный характер8. 

 3. Казни несовершеннолетних преступников 

15. Минимальный возраст наступления уголовной ответственности по-прежнему 

составляет 9 лунных лет для девочек и 15 лунных лет для мальчиков. В Исламском 

уголовном кодексе с внесенными в него поправками сохраняется смертная казнь для 

мальчиков старше 15 лунных лет и девочек старше 9 лунных лет за преступления, 

относящиеся к категориям кисас (возмездие) или худуд, такие как убийство, 

прелюбодеяние или содомия (статьи 146 и 147). Эти законы противоречат стандартам 

правосудия в отношении несовершеннолетних лиц и международным договорам о 

правах человека, ратифицированным Исламской Республикой Иран9, в которых 

предусматривается введение полного запрета на применение смертной казни в 

отношении лиц, которым на момент совершения преступления не исполнилось 18 лет, 

независимо от обстоятельств и характера совершенного преступления. Несмотря на 

учреждение целевой группы по вопросам предупреждения и вопросам лишения жизни 

под эгидой исполнительного комитета по защите прав детей и подростков и усилия, 

прилагаемые этой группой, никакого прогресса в выполнении рекомендаций, 

неоднократно высказанных Генеральным секретарем, Верховным комиссаром по 

правам человека, мандатариями специальных процедур и в последнее время 

Комитетом по правам ребенка, не наблюдалось (CRC/C/IRN/CO/3-4). 

16. По состоянию на январь 2018 года 80 человек были приговорены к смертной 

казни за преступления, совершенные в то время, когда они были 

несовершеннолетними. В 2017 году были казнены пятеро несовершеннолетних 

преступников, в том числе двое молодых мужчин, которых приговорили к смертной 

казни, когда они были детьми10. Кабира Дехганзехи, 21-летнего гражданина 

Пакистана, казнили 15 июля; его, по сообщениям, арестовали, когда ему было 13 лет, 

и приговорили к смертной казни по обвинениям, связанным с наркотиками. 21-летнего 

Алирезу Таджики повесили в тюрьме Адель-Абад в Ширазе 10 августа 2017 года; его 

арестовали, когда ему было 15 лет, по обвинениям в изнасиловании и убийстве. 

По информации, полученной УВКПЧ, он был казнен, несмотря на многочисленные 

фактологические нестыковки в материалах его дела и несоблюдение надлежащей 

процедуры. Иранские власти отметили, что Верховный суд направил его дело на 

  

 8  См. сообщение № 2177/2012, Джонсон против Ганы (CCPR/C/110/D/2177/2012). См. также 

A/HRC/27/23, пункт 41. 

 9 См. замечание общего порядка № 10 (2007) Комитета по правам ребенка о правах детей в 

рамках отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, пункт 30. 

 10 Исполнение казни, намеченное на 19 октября, было отложено до срока достижения 

соответствующим 17-летним мальчиком совершеннолетия; он был казнен 4 января 2018 года. 

Этот мальчик был первым несовершеннолетним преступником, которого должны были 

казнить в 2018 году. 
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повторное рассмотрение и что он отдавал себе отчет в серьезности совершенного им 

преступления. 

17. Согласно международным обязательствам Исламской Республики Иран по 

Международному пакту о гражданских и политических правах и Конвенции о правах 

ребенка, одной из сторон которых является это государство, безоговорочно 

запрещается вынесение и приведение в исполнение смертных приговоров в 

отношении лиц, не достигших 18-летнего возраста, а также применение подобных 

судебных решений. Кроме того, Генеральный секретарь напоминает, что по итогам 

первого универсального периодического обзора в 2010 году Исламская Республика 

Иран согласилась с рекомендацией рассмотреть вопрос об отмене смертной казни в 

отношении несовершеннолетних преступников. 

 B. Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие 

достоинство виды обращения и наказания 

18. Генеральный секретарь по-прежнему обеспокоен продолжающими поступать 

сообщениями о сохраняющейся практике применения пыток и неправомерного 

обращения в Исламской Республике Иран. Такие сообщения свидетельствуют о 

характере оказываемого на заключенных физического или психологического давления 

с целью принуждения их к даче признательных показаний, при этом некоторые из них 

транслируются по телевидению, а затем обнародуются. Кроме того, судебные органы 

по-прежнему выносят в отношении лиц жестокие, бесчеловечные и унижающие 

достоинство приговоры, такие как ампутация конечностей, ослепление и порка, в 

соответствии с положениями Уголовного кодекса. К числу таких случаев, которые 

документально подтверждены организациями гражданского общества и о которых эти 

организации сообщали, относятся, в частности, травмы в результате применения 

грубой силы, пытки принуждением сохранять одну и ту же позу, нанесение ожогов, 

нанесение ранений острыми предметами, удары электрическим током, применение 

воды, дробление костей, пытки с применением фармакологических средств, 

удушение, ампутации, пытки лишением сна, угрозы, унижение и длительное 

одиночное заключение.  

19. Сообщения о бесчеловечных и унижающих достоинство условиях содержания 

под стражей также вызывает обеспокоенность, в том числе в свете по-прежнему 

поступающих сообщений и информации, в которых приводится описание содержания 

лиц в переполненных тюремных камерах, недостаточного снабжения 

продовольствием и водой, антисанитарных условий и ограничений на доступ в 

санузлы11. В комментариях, представленных по настоящему и предыдущим докладам 

Генерального секретаря, правительство указало на то, что тюрьмы находятся под 

контролем прокуроров и их заместителей и что министерство юстиции проводит 

периодические и внезапные проверки и фактически принимает меры в отношении 

исполнителей, подозреваемых в неправомерном поведении. Правительство неизменно 

отрицает утверждения о пытках и жестоком обращении. Генеральный секретарь 

обращается с настоятельным призывом незамедлительно и эффективно расследовать 

все подобные утверждения и обнародовать результаты расследований.  

 1. Порка и ампутация конечностей 

20. В Уголовном кодексе Ирана по-прежнему содержится целый ряд различных 

деяний, наказуемых поркой, в том числе потребление алкоголя и наркотиков, мелкая 

торговля наркотиками, кража, супружеская измена, «попрание норм общественной 

морали», незаконные связи и общение лиц разного пола в общественных местах. Дети 

также могут быть приговорены к наказанию в виде порки. Хотя общие статистические 

данные о числе лиц, подвергнутых такому наказанию, не публикуются, должностные 

лица судебных органов время от времени объявляют в средствах массовой 

информации о числе исполненных приговоров, связанных с поркой и ампутацией 

  

 11 См. United for Iran, Behind Bars in Iran: Iran Prison Atlas, May 2017, имеется по адресу 

https://united4iran.org/wp-content/uploads/FinalReport.pdf (на фарси).  

https://united4iran.org/wp-content/uploads/FinalReport.pdf
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конечностей. Согласно информации, собранной в результате этих объявлений, в 

2017 году было вынесено более 100 приговоров, связанных с поркой, и по меньшей 

мере 50 таких приговоров было исполнено. Кроме того, было вынесено 19 приговоров, 

предусматривающих отсечение рук или стоп, и по меньшей мере 5 таких приговоров 

было исполнено. Несмотря на то, что отсечение конечностей является наказанием за 

кражу, полученные сообщения также свидетельствуют о непоследовательном 

применении этой практики; в некоторых случаях отдельным лицам ампутировали 

конечности, если они были не в состоянии компенсировать расходы истцов. В ряде 

случаев эти ампутации осуществлялись без какого-либо медицинского надзора.  

21. Генеральный секретарь напоминает о том, что приговоры к наказаниям в виде 

порки и ампутации конечностей нарушают абсолютный запрет на применение пыток 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и что Комитет по правам человека пришел к выводу о том, что эти меры 

наказания несовместимы с Международным пактом о гражданских и политических 

правах (CCPR/C/79/Add.85, пункт 9), который Исламская Республика Иран 

ратифицировала.  

 2. Доступ к надлежащему медицинскому обслуживанию для лиц, содержащихся 

под стражей 

22. Право заключенных лиц на доступ к медицинскому обслуживанию закреплено 

как в международном праве, так и в иранском законодательстве. Генеральный 

секретарь выражает обеспокоенность в связи с продолжающими поступать 

сообщениями о политических заключенных, которым отказывают в надлежащей 

медицинской помощи, в том числе во время и после голодовок. Очевидная цель и 

действительный результат такого лишения состоит в том, чтобы запугать, наказать или 

принудить лиц, содержащихся под стражей, в нарушение принятых Организацией 

Объединенных Наций Минимальных стандартных правил обращения с заключенными 

(Правила Манделы). К случаям, доведенным до сведения УВКПЧ, относятся случаи с 

представляющими курдское меньшинство лицами, которым было отказано в 

надлежащей медицинской помощи во время голодовок. Эти примеры подтверждены 

документами, полученными от правозащитных организаций и специальных процедур 

Совета по правам человека12.  

23. Лишение медицинской помощи может поставить под угрозу жизнь 

заключенного. Мохаммад Назари, узник совести, содержащийся в заключении более 

20 лет за его предполагаемую поддержку Демократической партии Иранского 

Курдистана, по сообщениям, был осужден на основании признаний, которые его 

принудили дать под пытками и без доступа к адвокату13. В июле 2017 года он объявил 

голодовку, с тем чтобы привлечь внимание к своему требованию пересмотреть 

вынесенный ему приговор в соответствии с поправками, включенными в 2013 году в 

Исламский уголовный кодекс14. Состояние его здоровья заметно ухудшилось, и 

очевидно, что теперь он нуждается в специализированной медицинской помощи. 

В октябре его экстренно перевели в больницу, однако затем возвратили обратно в 

тюрьму. В настоящее время его содержат в тюрьме Урмия рядом с тем местом, где 

проживает его семья.  

24. Генеральный секретарь напоминает о том, что отказ в медицинской помощи, 

применяемый в качестве наказания или запугивания, либо принудительное получение 

признательных показаний приравниваются к пытке. 

  

 12 См. организация «Международная амнистия», «Iran is putting political prisoners’ lives at risk by 

denying them medical care», 18 июля 2016 года, и организация Freedom from Torture, Turning a 

blind eye: Why the international community must no longer ignore torture in Iran, декабрь 

2017 года, p. 35. 

 13 Организация «Международная амнистия», «Iran: Iranian prisoner of conscience critically ill: 

Mohammad Nazari», 23 октября 2017 года. 

 14 Центр по правам человека в Иране, «Hundreds of Iranian rights activists call on political prisoner 

Mohammad Nazari to End Hunger Strike», 30 октября 2017 года. 
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 C. Положение женщин и девочек 

25. Генеральный секретарь отмечает ряд изменений, касающихся прав и участия 

женщин в жизни общества. В августе 2017 года президент Роухани подписал указ о 

критериях отбора руководящих кадров, предусматривающий увеличение числа 

женщин и молодых людей на руководящих должностях, с тем чтобы довести долю 

женщин на ответственных постах в органах исполнительной власти до 30% в 

соответствии с шестым государственным пятилетним планом развития15. В 2017 году 

правительство назначило женщину на пост заместителя министра нефти16.  

26. Генеральный секретарь рекомендует Исламской Республике Иран продолжать 

вносить поправки в законодательство и отменять те законы и практику, которые 

являются дискриминационными в отношении женщин и девочек, а также 

ратифицировать Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин, с тем чтобы устранить все формы дискриминации, которая по прежнему 

сохраняется на рынке труда и с которой женщины сталкиваются в своей повседневной 

жизни, в частности в том, что касается свободы передвижения, брака, развода, опеки 

над детьми и гражданства.  

27. Гражданское право узаконивает дискриминацию, поскольку женщины не 

пользуются равными с мужчинами правами в вопросах брака, развода, опеки над 

детьми и наследования. Мужья пользуются неоспоримым правом на развод. Замужняя 

женщина не может получить паспорт без разрешения супруга (иранские власти 

отметили, что в настоящее время на рассмотрении находится проект закона для 

урегулирования этого вопроса). Женщины также по-прежнему не могут передавать 

свое гражданство своим детям; с целью решения этой давней проблемы после ряда 

попыток в прошлом на рассмотрение в парламент на этот счет внесен новый 

законопроект.  

28. По гражданскому праву женщинам также запрещено работать в определенных 

профессиях, за исключением тех, которые считаются «умственно и физически 

пригодными для женщин» – формулировка, которую можно толковать как 

применимую к самым разнообразным видам работ. Кроме того, она позволяет мужьям 

при определенных обстоятельствах запрещать своим женам заниматься теми или 

иными видами профессиональной деятельности. В комментариях, представленных по 

предыдущим докладам Генерального секретаря, правительство отметило, что право 

женщин иметь работу можно было бы добавить к условиям брачного контракта, тем 

самым юридически гарантируя это право. Оно также отметило, что женщина может 

воспрепятствовать своему мужу заниматься работой, которая не способствует 

престижу их семьи, добавив, что это одно из условий, на основании которых жена 

может подать на развод.  

29. Продолжающаяся широкая распространенность детских браков создает 

проблему. Этот вопрос обсуждался в рамках международных правозащитных 

механизмов, в том числе в Комитете по правам ребенка в 2016 году (см. CRC/C/15/ 

Add.254). Установленным законом возрастом для вступления в брак в Исламской 

Республике Иран является 13 лет для девочек и 15 лет для мальчиков, а девочки могут 

вступать в брак с 9 лет с разрешения суда. По оценкам Детского фонда Организации 

Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), примерно 40 000 девочек и мальчиков ежегодно 

вступают в брак в возрасте до 15 лет, а примерно 17% девочек выходят замуж до 

  

 15 См. Всемирный банк, The World Bank in Islamic Republic of Iran, по адресу www.worldbank.org/ 

en/country/iran/overview. 

 16 Islamic Republic News Agency, «Iranian woman appointed first ever no. 2 at Oil Ministry», 

29 October 2017. Ранее Масуме Эбтекар была назначена вице-президентом по делам женщин и 

семьи, Лая Джонейди назначена вице-президентом по юридическим вопросам, а Шахиндохт 

Молаверди назначена помощником президента по вопросам прав граждан (см. Reuters, «Iranian 

president names three women to government posts after criticism», 9 August 2017).  

Вице-президенты не наделены министерскими полномочиями, и для их назначения не 

требуется одобрения парламента.  

http://www.worldbank.org/en/country/iran/overview
http://www.worldbank.org/en/country/iran/overview
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достижения 18-летнего возраста17. Это число, вероятнее всего, еще выше, поскольку 

тысячи ранних браков не регистрируются. 

30. Отношение к супружеской измене или предполагаемой измене также  

по-прежнему вызывает обеспокоенность, поскольку это деяние, известное под 

названием «зина́»18, представляет собой преступление, за которое предусмотрены 

наказания от бичевания до забивания камнями до смерти. В 2015 году мандатарии 

специальных процедур выразили обеспокоенность в связи с санкциями, 

примененными в отношении лиц за прелюбодеяние, к числу которых относился и 

приговор к 99 ударам плетью за рукопожатие с представителями противоположного 

пола, которые не являлись родственниками19. В 2016 году мандатарии выразили 

обеспокоенность по поводу предстоящей казни через забивание камнями либо 

повешение женщины, осужденной за супружескую измену. По закону возможно также 

наказание жертвы изнасилования по решению суда, если обвиняемый настаивает на 

том, что половой акт носил добровольный характер.  

31. По-прежнему обеспечивается соблюдение женщинами и девочками 

репрессивных и дискриминационных требований к внешнему виду и одежде. 

Женщина, не носящая хиджаба, который соответствует традиционным 

представлениям о скромности, может быть приговорена к двум месяцам тюремного 

заключения или штрафу. Женщины, публично поддерживающие сетевую кампанию 

«Моя скрытая свобода», выступающую против обязательного закрывания тела, или 

оказывающие поддержку кампании «Белые среды» (в ходе которой в социальных 

сетях используется хэштег #whitewednesdays в целях протеста против навязывания 

женщинам обязательных правил ношения одежды), по-прежнему подвергаются 

преследованиям со стороны властей, в том числе их вызывают на допросы и 

заставляют подписывать заявления о том, что они не выйдут из дома, не одев 

соответствующего хиджаба. 

 D. Ограничения прав на свободу выражения мнений и свободу 

мирных собраний  

32. 29 декабря 2017 года в городе Мешхе́де начались демонстрации, вызванные 

снижением уровня жизни, массовой безработицей и ростом цен на продукты питания. 

На следующий день как проправительственные, так и антиправительственные 

демонстрации распространились на несколько крупных городов. По сообщениям, эти 

демонстрации были самыми крупными с 2009 года. По информации из 

многочисленных источников, 30 декабря правительство блокировало доступ в 

Интернет в мобильных сетях, в том числе оказание услуг в социальных сетях, а в 

некоторых регионах доступ к Интернету был вообще закрыт. По сообщениям, 5 января 

толпы иранцев вышли на улицы крупных городов по всей стране для участия третий 

день подряд в митингах в защиту режима. 

33. Официальные новостные каналы подтвердили, что, по сообщениям, по 

меньшей мере 22 человека, в том числе дети и двое сотрудников служб безопасности, 

были убиты в ходе столкновений в течение первых пяти дней протестов. Полиция 

подтвердила, что по всей стране по состоянию на 9 января арестовано около  

3 700 человек. 3 января Генеральный секретарь публично отметил, что с 

обеспокоенностью следит за этими событиями, и выразил сожаление в связи с гибелью 

людей в ходе протестов, обратившись с настоятельным призывом уважать права на 

  

 17 См. UNICEF, The State of the World’s Children 2016: A fair chance for every child, June 2016, 

p. 151; и Girls not Brides, Child marriage around the world: Iran, имеется по адресу 

www.girlsnotbrides.org/child-marriage/iran/. 

 18 Исламский юридический термин, означающий незаконные половые сношения. Согласно 

традиционной правовой практике, он может включать супружескую измену, внебрачные 

отношения, проституцию и изнасилование.  

 19  См. совместное сообщение IRN 20/2015 от 29 октября 2015 года (имеется по адресу 

https://spcommreports.ohchr.org/Tmsearch/TMDocuments). 

http://www.girlsnotbrides.org/child-marriage/iran/
https://spcommreports.ohchr.org/Tmsearch/TMDocuments
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свободу мирных собраний и свободу выражения мнений20. 3 января Верховный 

комиссар по правам человека призвал власти действовать в отношении протестов с 

большой осторожностью, чтобы не допустить дальнейшей эскалации насилия и 

беспорядков, и провести расследование всех произошедших случаев гибели и 

серьезных травм21. Несколько мандатариев специальных процедур, включая 

Специального докладчика по вопросу о положении в области прав человека в 

Исламской Республике Иран, призвали к неукоснительному уважению прав человека 

демонстрантов22. Генеральный секретарь выражает обеспокоенность по поводу 

судьбы лиц, которые были арестованы в связи с протестами. Он отметил заявление 

президента Роухани о праве на выражение протеста23 и настоятельно призывает 

правительство обеспечить, чтобы лицам, участвующим в протестах, была 

гарантирована защита и возможность осуществления их прав, а также, чтобы была 

предоставлена полная информация об их местонахождении.  

34. За последние три года правительство Исламской Республики Иран, по 

сообщениям, закрыло 7 млн веб-сайтов в социальных сетях, включая «Фейсбук», 

«Твиттер», «Инстаграм», персидскую службу Британской радиовещательной и 

телевизионной корпорации (Би-би-си), а также веб-сайты оппозиционных 

правозащитных и политических групп24. В августе 2017 года Высший совет по 

киберпространству ввел дополнительные правила регулирования с целью расширения 

возможностей правительства в области надзора, в соответствии с которыми от 

социальных сетей и платформ обмена сообщениями требуется перевести свои серверы 

в Исламскую Республику Иран во избежание их блокирования25. В октябре 2017 года 

старейшая в стране социальная сеть, Cloob, была закрыта, а размещенные на одних и 

тех же платформах социальные сети Foursquare и Swarm заблокированы (в настоящее 

время правительство рассматривает вопрос о пересмотре этого решения). В ноябре 

2017 года секретарь Совета высказал мнение о том, что пользователям при входе в 

Интернет придется раскрывать свою личность26. Ассоциация журналистов Ирана, 

учрежденная в 1997 году, когда президентом был Мохаммад Хатами, с целью защиты 

прав журналистов и насчитывавшая более 6 000 членов, была закрыта в августе 

2010 года, а вновь так и не открыта. 

35. Вышеописанные события противоречат другим позитивным событиям, о 

которых сообщалось за последние шесть месяцев, и заявлениям Президента. В августе 

2017 года ограничения, установленные в отношении 8 000 каналов Telegram, были 

сняты. В октябре был восстановлен доступ к музыкальным веб-сайтам Spotify и 

Soundcloud. В ноябре министр информационно-коммуникационных технологий, 

отметил, что изучается возможность отмены запрета на использование «Твиттера»27. 

В декабре 2017 года президент Роухани заявил, что «людям в стране нужна надежная 

обстановка в плане общения, а не подавление, в условиях которого происходят 

нарушения прав человека»28. 

36. Продолжают поступать сообщения о случаях произвольных арестов, 

задержаний и преследований журналистов, работников средств массовой информации 

и членов их семей. Согласно оценкам неправительственной организации «Репортеры 

без границ», по состоянию на август 2017 года 27 журналистов находились в тюрьме 

  

 20 См. www.un.org/press/en/2018/db180103.doc.htm. 

 21 УВКПЧ, «UN human rights chief urges Iranian authorities to defuse tensions, investigate protest 

deaths», 3 января 2018 года. 

 22 УВКПЧ, «Iran: UN experts urge respect for protesters’ rights», 5 января 2018 года. 

 23 См. http://president.ir/en/102083. 

 24 См. https://persian.iranhumanrights.org/1396/03/seven-million-websites-blocked/ (на фарси). 

 25 Опубликованные 7 августа 2017 года «Политика и меры по применению приложений в 

области социального обмена сообщениями во исполнение постановления Высшего совета по 

киберпространству», имеются по адресу http://bit.ly/2wCsbcT (на фарси). 
 26 Центр по правам человека в Иране, «Iran’s requirement for Internet users to verify their identity 

would further erode privacy rights», 15 ноября 2018 года.  

 27 Центр по правам человека в Иране, «Iran’s Telecommunications Minister says he’s looking into 

lifting the State ban on Twitter», 12 ноября 2017 года. 

 28 См. http://president.ir/en/102083. 

http://www.un.org/press/en/2018/db180103.doc.htm
http://president.ir/en/102083
https://persian.iranhumanrights.org/1396/03/seven-million-websites-blocked/
http://bit.ly/2wCsbcT
http://president.ir/en/102083
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в Исламской Республике Иран29, и, по сообщениям, 94 пользователя Интернета, 

главным образом пользователи Telegram, арестованы за период с начала 2017 года30. 

Эта организация также представила документы, подтверждающие прямые и 

косвенные угрозы, включая угрозы смертью, со стороны национальных 

разведывательных служб и судебной системы в адрес по меньшей мере 50 иранских 

журналистов, базирующихся за рубежом31.  

37. Информация, поступившая в УВКПЧ, свидетельствует о том, что лица, 

работающие в персидской службе «Би-би-си» и их родственники в Исламской 

Республике Иран подвергались преследованиям и запугиванию со стороны властей, а 

также получали угрозы, если продолжали работать на «Би-би-си». Некоторых членов 

семьи подвергали произвольным арестам, заключению под стражу, а также вводили в 

отношении них запреты на поездки. В августе 2017 года суд в Тегеране издал 

постановление, запрещающее 152 действующим и бывшим штатным и внештатным 

сотрудникам персидской службы «Би-би-си» осуществлять финансовые операции в 

стране под предлогом того, что они «ведут подрывную деятельность против 

национальной безопасности». Это постановление применяется также к любой 

финансовой операции, даже к продаже перешедшего по наследству имущества, 

которое в Исламской Республике Иран зачастую наследуется совместно с другими 

членами семьи. По сообщениям, некоторых сотрудников фотографировали во время 

их пребывания в Лондоне, чтобы дать понять членам семьи, что за их родственником 

ведется наблюдение. В октябре 2017 года двое мандатариев специальных процедур 

выступили с заявлением, призвав Исламскую Республику Иран прекратить все 

судебные преследования сотрудников «Би-би-си» и членов их семей, а также 

покончить с использованием репрессивного законодательства против независимой 

журналистики, связанной или не связанной с работой «Би-би-си»32.  

 E. Положение правозащитников и активистов, выступающих 

за права человека  

38. Генеральный секретарь по-прежнему обеспокоен положением лиц, которые 

сталкиваются с преследованиями, запугиваниями, арестами и привлечением к 

уголовной ответственности за защиту прав человека и выступления против насилия и 

злоупотреблений.  

39. Генеральный секретарь также обеспокоен положением правозащитницы Наргиз 

Мохаммади, которая, как сообщается, на протяжении ряда лет подвергалась 

произвольному задержанию и в настоящее время отбывает 16-летний тюремный срок 

за проведение кампаний против смертной казни. Несмотря на призывы членов 

парламента о ее освобождении33, г-жа Мохаммади по-прежнему содержится в 

заключении. Вопросы о ее положении неоднократно поднимались мандатариями 

специальных процедур34. В апреле Верховный суд отклонил ее ходатайство о 

судебном пересмотре дела. В августе Рабочая группа по произвольным задержаниям 

обратилась с призывом о ее освобождении из-под стражи, в том числе с учетом 

состояния ее здоровья, заявив, что убеждена, что ее арест был направлен против нее 

как правозащитницы и лидера одной из правозащитных организаций (A/HRC/WGAD/ 

2017/48). 

40. Студенческий активист Араш Садеги находится в критическом состоянии из-за 

длительной голодовки и отказа в предоставлении ему медицинской помощи.  

  

 29 См. www.rsf-persan.org/article17644.html (на фарси). 

 30 Организация «Репортеры без границ», «Citizen-journalists increasingly spied on, hounded in Iran», 

22 июня 2017 года. 

 31 Организация «Репортеры без границ», «How Iran tries to control news coverage by foreign-based 

journalists», 6 сентября 2017 года.  

 32 УВКПЧ, «UN experts call on Iran to stop intimidation of BBC staff», 27 октября 2017 года. 

 33 См. www.isna.ir/news/95072514536/ (на фарси). 

 34 УВКПЧ, «Iran: "A travesty of justice" – UN experts condemn latest conviction of prominent rights 

defender», 20 мая 2017 года. 

http://www.rsf-persan.org/article17644.html
http://www.isna.ir/news/95072514536/
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В 2016 году он был осужден и приговорен к 15 годам тюремного заключения после 

предыдущих арестов по таким обвинениям, как «распространение пропаганды против 

существующего строя», «организация собраний и участие в заговоре против 

национальной безопасности» и «оскорбление основателя Исламской Республики». 

В октябре 2017 года он был переведен из тюрьмы Эвин в Тегеране в тюрьму Раджаи 

Шахр (расположенную в 20 км от Тегерана). Иранские власти отмечают, что  

г-н Садеги регулярно проходит медицинские освидетельствования и его регулярно 

посещают родственники.  

41. Сохейла Араби также по-прежнему содержат в тюрьме после вынесения ему в 

2013 году приговора по обвинению в «оскорблении Святого Пророка» в некоторых его 

высказываниях, опубликованных в Фейсбуке35. Состояние его здоровья вызывает 

опасения после того, как он провел голодовку и, как сообщается, был избит во время 

допроса, наряду с другими сообщениями об отсутствии надлежащего доступа к 

медицинскому обслуживанию, медикаментам и теплой одежде. Иранские власти 

отмечают, что г-н Араби регулярно проходит медицинские освидетельствования. 

42. Атене Даеми, брошенной в тюрьму защитнице прав детей, в октябре 2017 года 

предъявили новые обвинения в связи с якобы сделанными ею заявлениями в 

поддержку своих находящихся под стражей сестер и против властей. Ей, по 

сообщениям, необходима медицинская помощь. В комментариях, представленных по 

предыдущим докладам Генерального секретаря (A/72/562 и A/HRC/34/40), 

правительство указало, что в январе 2017 года срок ее приговора был уменьшен на 

пять лет по соображениям гуманности. 

43. Положение Мохаммада Али Тахери, основателя духовного движения, писателя 

и целителя, использующего методы альтернативной медицины, применяемые в 

Исламской Республике Иран и за рубежом, и приговоренного к смертной казни по 

обвинению в «святотатстве», также по-прежнему вызывает обеспокоенность. 

27 февраля 2017 года было проведено судебное разбирательство по его делу, при том 

что соблюдение надлежащей правовой процедуры вызывало серьезные сомнения; 

некоторых из его последователей, по сообщениям, арестовали и принудили к даче 

признательных показаний. Апелляционные слушания по делу Али Тахери состоялись 

в Верховном суде, который отменил смертный приговор36 и, как сообщается, вернул 

дело в суд первой инстанции. Тем не менее ни письменного, ни официального решения 

не имеется; по мнению адвоката г-на Тахери, решение суда будет предоставлено 

только адвокату, утвержденному главой судебной власти; г-ну Тахери было таким 

образом предложено назначить утвержденного адвоката. Верховный комиссар по 

правам человека призвал снять с г-на Тахери обвинения и освободить его37. 

44. В УВКПЧ продолжали поступать письма (15 во второй половине 2017 года) от 

семей жертв, подвергшихся суммарным казням или насильственным исчезновениям 

во время событий 1988 года, в которых содержались просьбы к УВКПЧ о 

вмешательстве, с тем чтобы положить конец притеснениям, запугиваниям и 

преследованиям правозащитников, стремящихся к установлению истины и 

отправлению правосудия в интересах жертв и их родственников. Генеральный 

секретарь по-прежнему обеспокоен трудностями, с которыми сталкиваются семьи при 

получении информации о событиях 1988 года, и преследованиями тех, кто продолжает 

добиваться получения касающейся их дополнительной информации.  

45. Генеральный секретарь также выражает обеспокоенность по поводу репрессий, 

с которыми люди сталкиваются в связи с законным осуществлением ими прав на 

свободу мнений, свободу их выражения и свободу мирных собраний. Обвинения, 

касающиеся национальной безопасности, выдвигаемые против отдельных лиц лишь за 

высказывание ими своих мнений или участие в мирных собраниях, создают 

  

 35 Организация «Хьюман райтс уотч», «Iran: death sentence for Facebook posts», 2 декабря 2014 года. 

 36 См. Центр по правам человека в Иране, «Judge demands political prisoner Mohammad Ali Taheri 

pick lawyer from judiciary’s list», 14 декабря 2017 года. 

 37  УВКПЧ, «Death sentence on alternative health practitioner highlights alarming use of capital 

punishment in Iran – Zeid», 5 августа 2015 года. 
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обстановку, в условиях которой невозможно соблюдение, обеспечение либо 

поощрение прав.  

46. В УВКПЧ по-прежнему поступали сообщения о репрессиях, главным образом 

со стороны судебных органов, в отношении отдельных лиц или их родственников. 

Непрекращающееся наблюдение за деятельностью активистов-правозащитников как в 

сетевом формате, так и силами отделений Корпуса стражей Исламской революции, 

создает атмосферу страха и несовместимо с обязательствами государства в области 

прав человека. Случаи, о которых поступили сообщения, включают увольнения, 

конфискацию паспортов, аресты без предъявления обвинений и оказание постоянного 

давления путем неоднократного проведения допросов.  

47. Вопрос о деле Рахелех Рахемипур – сестры Хоссейна Рахемипура, дело 

которого рассматривала Рабочая группа по насильственным и недобровольным 

исчезновениям в 2017 году – поднимался как о деле, касающемся предполагаемых 

репрессий за сотрудничество с Организацией Объединенных Наций (см. A/HRC/ 

36/31). В 2016 году г-жа Рахемипур подверглась неоднократным допросам со стороны 

властей в связи с направленной Рабочей группе жалобой в отношении ее брата  

(см. A/HRC/34/75, IRN 23/2016 и IRN 29/2016; и A/HRC/35/44, IRN 3/2017). После того, 

как дело препроводили правительству, ее арестовали и обвинили в совершении целого 

ряда преступлений, касающихся безопасности, включая «ведение пропаганды против 

режима», «участие в незаконных собраниях» и «членство в организации  

Рах-е Каргар»38. В феврале 2017 года ей был вынесен приговор революционным судом 

в Тегеране об отбывании тюремного заключения сроком до одного года «за ведение 

пропаганды против существующего строя»39. В сентябре 2017 года она была 

арестована и освобождена под залог после содержания под стражей в течение месяца.  

 F. Обращение с меньшинствами 

48. Генеральный секретарь по-прежнему обеспокоен сообщениями о 

продолжающихся нарушениях прав человека и дискриминации в отношении 

этнических и религиозных меньшинств.  

 1. Этнические и религиозные меньшинства 

49. Участие представителей этнических групп или религиозных меньшинств, таких 

как курды, белуджи-сунниты, последователи ярсанизма или бахаизма, в 

государственных делах на рабочем уровне и на высших государственных должностях 

крайне ограничено. Курдская община остается одной из наиболее подавляемых групп 

в стране, представителей которой подвергают преследованиям, арестам и 

приговаривают к смертной казни за их политические взгляды или убеждения. 

Согласно имеющимся у УВКПЧ данным, по состоянию на 31 октября 2017 года 

1 828 курдов было задержано властями по обвинениям в осуществлении самой 

разнообразной деятельности – участии в экологических акциях протеста, принятии 

пищи в общественных местах в период Рамадана, работе в качестве кульбаров 

(пограничных курьеров) и участии в контрабанде запрещенных товаров или, среди 

прочего, праздновании результатов референдума, проведенного в соседнем иракском 

Курдистане в сентябре 2017 года. Из 1 828 находящихся под стражей лиц 

114 предъявлены обвинения в политических или связанных с безопасностью 

преступлениях, часто в активном участии в гражданской деятельности или в том, что 

они являются членами курдских политических партий. После осуждения их часто 

подвергают длительному тюремному заключению, наказаниям плетью и/или выплате 

огромных денежных штрафов. К числу таких задержанных лиц относятся рабочие, 

преподаватели, кульбары, работники творческих профессий и активисты-

правозащитники. Согласно полученным УВКПЧ данным, в 2017 году на долю 

  

 38 Рах-е Каргар (организация революционных трудящихся Ирана) является иранской 

марксистско-ленинской политической организацией, базирующейся в Германии. 

 39 Организация «Международная амнистия», «Iran: Arrest of human rights defender seeking truth 

about disappeared family members», 11 сентября 2011 года. 
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курдского народа в Исламской Республике Иран среди всех групп этнических 

меньшинств выпало наибольшее число казней (64). По меньшей мере 16 курдских 

политических заключенных подверглись пыткам или жестокому обращению, а 

31 объявили голодовку в знак протеста против обстоятельств, связанных с их арестом 

и содержанием под стражей. По меньшей мере 15 других курдских заключенных были 

лишены надлежащей медицинской помощи, а 15 было отказано в основных правах, 

например в посещениях их родственников40. 

50. Провинция Систан и Белуджистан в основном населена представителями 

этнических и религиозных меньшинств. Более 80% ее жителей составляют этнические 

белуджи, исповедующие ислам суннитского толка. Отсутствуют официальные 

статистические данные о численности граждан-белуджей, у которых нет документов, 

подтверждающих их гражданство; однако на основании имеющихся официальных 

данных можно предположить, что это число значительно превышает 

20 000 человек. Не имея документов, доказывающих их гражданство, они 

сталкиваются с трудностями в получении доступа к пособиям по социальному 

обеспечению, например социальным выплатам, льготам в области медико-

санитарного обслуживания и образования, а также к коммунальным услугам, таким 

как водо- и электроснабжение и телефонная связь41. Они также подвергаются 

серьезной угрозе безгражданства42. Правительство предприняло некоторые попытки 

смягчить остроту этой проблемы; например, в 2013 году губернатор остана Систан и 

Белуджистан распорядился об ускорении процесса обработки документов в тех 

случаях, когда имелись основания полагать, что лица, ходатайствующие о выдаче 

свидетельства о рождении, являются иранцами, в результате чего к ноябрю 2017 года 

было выдано 24 000 свидетельств о рождении43. Тем не менее в большинстве случаев 

решение по-прежнему не найдено главным образом для семей белуджей, которые не 

знают, как получить, либо у которых отсутствует непосредственный доступ к 

документации, необходимой для выдачи свидетельств о рождении. Иранские власти 

отметили, что проживающим в этом регионе беженцам выданы временные 

удостоверения личности, с тем чтобы гарантировать им доступ к услугам. 

 2. Права лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов  

51. В УВКПЧ поступили сообщения о продолжающихся дискриминации, 

преследованиях, произвольных арестах и содержании под стражей, а также наказаниях 

и лишении прав в отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексов. Такая обеспокоенность была выражена правозащитными механизмами 

(см. CRC/C/IRN/CO/3-4), а неправительственные организации продолжают собирать 

документальные подтверждения случаев нарушений прав человека44.  

52. В исламском уголовном кодексе предусмотрена уголовная ответственность за 

однополые отношения между взрослыми лицами по обоюдному согласию, которые 

караются смертной казнью. Представителям одного и того же пола, совершающим 

акты проявления привязанности друг к другу, может грозить наказание в виде  

31–74 ударов плетью. По сообщениям, применяются также различные другие виды 

наказаний в отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов. 

В марте 2016 года Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность в связи с тем, 

  

 40 Центр по правам человека в Иране, «Thousands of Iranian death row inmates to receive sentence 

reviews under amended drug law», 3 ноября 2017 года. 

 41 Должностные лица сообщили о том, что по меньшей мере 20 000 детей, не имеющих 

удостоверений граждан в провинции Систан и Белуджистан, были зарегистрированы в школах 

с использованием специальной карточки для детей. В это число, вероятно, включены лица, не 

относящиеся к белуджам, но не взрослые и не дети без таких карточек, и не белуджи из других 

провинций. См. www.salamatnews.com/news/228675/23 (на фарси).  

 42 См. www.irna.ir/fa/News/82431374 (на фарси).  

 43 Там же. 

 44 См., например, организация «Аутрайт экшн интернэшнл», Human Rights Report: Being Lesbian 

In Iran, 2016 год; и Human Rights Report: Being Transgender in Iran, 2016 год; и организация 

«Хьюман райтс уотч», We are a Buried Generation: Discrimination and Violence Against Sexual 

Minorities in Iran, 2010 год.  

http://www.salamatnews.com/news/228675/23
http://www.irna.ir/fa/News/82431374
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что дети из числа лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов 

подвергаются терапии, направленной на выработку рефлекса отвращения, например 

электрошоковой терапии, принудительной гормональной терапии и принудительному 

лечению лекарственными средствами (CRC/C/IRN/CO/3-4, пункт 53). По мнению 

иранских властей, утверждения о преследованиях и принудительном лечении 

являются необоснованными.  

53. Генеральный секретарь напоминает о том, что в международном праве четко 

предусмотрены гарантии защиты прав человека всех людей. Лечение лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексов, о котором говорится в сообщениях, 

оскорбляет их достоинство и нарушает их права на недискриминацию, личную 

неприкосновенность, невмешательство в частную жизнь, свободу, равенство перед 

законом и абсолютный запрет на применение пыток и других жестоких, 

бесчеловечных и унижающих достоинство видов обращения и наказания, что 

закреплено в международном праве. 

 G. Положение инвалидов 

54. Генеральный секретарь признает позитивные шаги, предпринятые Исламской 

Республикой Иран в целях поощрения прав инвалидов, в том числе ратификацию ею 

Конвенции о правах инвалидов в 2009 году, а также участие в интерактивном диалоге 

с Комитетом по правам инвалидов в марте 2017 года. Правительство также приступило 

к разработке проекта закона о защите прав инвалидов при активном участии 

некоторых групп инвалидов в процессе создания проекта. Оно в полном объеме 

согласилось со всеми 11 рекомендациями по правам инвалидов, вынесенными по 

итогам универсального периодического обзора в 2014 году, в том числе в отношении 

обеспечения участия инвалидов в программах в области здравоохранения, 

образования и социальных программах расширения прав и возможностей женщин, 

совершенствования политики в области социального обеспечения в целях более 

эффективного удовлетворения потребностей инвалидов, проведения кампаний по 

повышению уровня осведомленности общественности о правах инвалидов и 

поддержания сотрудничества с Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев в отношении беженцев-инвалидов  

(см. A/HRC/28/12). 

55. Генеральный секретарь, тем не менее, выражает обеспокоенность по поводу 

отсутствия законодательных положений, прямо запрещающих дискриминацию по 

признаку инвалидности. Проект закона об обращении с инвалидами с 2015 года 

находится на рассмотрении Исламской консультативной ассамблеи (Меджлиса), 

однако, по-видимому, не содержит положения о недискриминации45. Ряд 

действующих в настоящее время законов также несовместимы с обязательствами 

государства по Конвенции о правах инвалидов, учитывая тот факт, что они отрицают 

правоспособность инвалидов и обеспечивают ограниченный доступ к системе 

правосудия и ограниченные политические права. В гражданском и уголовном 

кодексах также используются пренебрежительные выражения для обозначения 

инвалидов: в частности, в Гражданском кодексе для обозначения лиц с умственными 

или психосоциальными нарушениями используются такие термины, как «безумный» 

и «незрелый», которые носят оскорбительный характер и несовместимы с 

обязательствами государства по международному праву. 

 H. Произвольные аресты и задержания лиц, имеющих двойное 

гражданство, и иностранных граждан 

56. Во мнении, сформулированном в августе 2017 года, Рабочая группа по 

произвольным задержаниям обратила внимание на то, как в Исламской Республике 

Иран относятся к лицам, связанным с различными «западными продемократическими 

  

 45 См. http://rc.majlis.ir/fa/legal_draft/show/938405 (на фарси). 

http://rc.majlis.ir/fa/legal_draft/show/938405
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институтами», особенно к тем, кто имеет двойное гражданство (A/HRC/WGAD/ 

2017/49, пункт 43).  

57. До сведения Генерального секретаря и Верховного комиссара доведены 

некоторые случаи, касающиеся д-ра Ахмадрезы Джалали, иранского гражданина, 

проживающего в Швеции; Сиамака и Бакера Намази, имеющих двойное иранско-

американское гражданство; Назанин Загари-Рэтклифф, имеющую двойное иранско-

британское гражданство; Низара Ахмада Закку, имеющего ливанско-американское 

гражданство; и Сюэ Вана, натурализованного американского гражданина. 

Генеральный секретарь обеспокоен полученными сообщениями о том, что в судебных 

разбирательствах в отношении этих лиц, имеющих двойное или иностранное 

гражданство, отмечены нарушения надлежащей правовой процедуры и соблюдения 

процессуальных гарантий, в том числе содержание под стражей без связи с внешним 

миром и отказ в доступе к адвокату.  

 III. Сотрудничество с международными правозащитными 
механизмами и Управлением Верховного комиссара 

 A. Договорные органы 

58. Генеральный секретарь с удовлетворением отмечает сотрудничество 

Исламской Республики Иран с договорными органами, которое за последние годы 

стало еще более активным. Был рассмотрен первый доклад, представленный 

государством Комитету по правам инвалидов (CRPD/C/IRN/1); в мае 2017 года 

Комитет опубликовал свои заключительные замечания (CRPD/C/IRN/CO/1), которые 

Генеральный секретарь настоятельно призывает правительство незамедлительно 

осуществить. Он также призывает правительство представить свой четвертый доклад 

в соответствии с Международным пактом о гражданских и политических правах, 

который следовало представить еще в ноябре 2014 года. 

59. Генеральный секретарь настоятельно призывает правительство Исламской 

Республики Иран осуществлять последующую деятельность в соответствии с 

заключительными замечаниями договорных органов и представлять запрашиваемую 

комитетами информацию о выполнении рекомендаций, сформулированных в их 

заключительных замечаниях. Генеральный секретарь вновь обращается к 

правительству с призывом воспользоваться этой возможностью рассмотрения 

прогресса, достигнутого в деле осуществления договоров о правах человека, путем 

регулярного, своевременного и аккуратного представления отчетности.  

 B. Сотрудничество со специальными процедурами 

60. Генеральный секретарь приветствует расширение контактов и диалога между 

правительством и Специальным докладчиком по вопросу о положении в области прав 

человека в Исламской Республике Иран. Он с удовлетворением отмечает 

состоявшийся в сентябре 2017 года диалог с привлечением экспертов по вопросам, 

связанным с функционированием судебной системы, между Специальным 

докладчиком, Постоянным представителем Исламской Республики Иран при 

Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве и делегацией в составе 

представителей судебных органов, Высшего совета по правам человека и 

министерства иностранных дел. Кроме того, правительство представило свои 

замечания по существу докладов Специального докладчика. Вместе с тем 

правительство еще не направило этому мандатарию приглашения посетить 

Исламскую Республику Иран. 
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 C. Сотрудничество с Управлением Верховного комиссара  

61. УВКПЧ продолжало поднимать проблемные вопросы в области прав человека 

при обсуждениях с иранскими должностными лицами, в том числе в ходе встреч с 

министром иностранных дел, главой Высшего совета по правам человека, Постоянным 

представителем Исламской Республики Иран при Отделении Организации 

Объединенных Наций в Женеве и приезжающими делегациями. Кроме того, 

Верховный комиссар обращается к иранским властям по поводу отдельных случаев. 

62. Генеральный секретарь приветствует такой обмен мнениями и призывает 

правительство продолжить диалог по вопросу об осуществлении рекомендаций, 

полученных в ходе второго цикла универсального периодического обзора, и 

дальнейшее взаимодействие с УВКПЧ, в том числе в отношении возможности 

разработки программ технического сотрудничества. 

 D. Рамочная программа Организации Объединенных Наций 

по оказанию помощи в целях развития 

63. Исламская Республика Иран активно участвует в формировании повестки дня в 

области развития на период после 2015 года. Хотя результаты добровольного 

проведения правительством национального обзора намечалось представить в ходе 

проведения политического форума высокого уровня 18 июля 2017 года, накануне 

обзора правительство объявило об отказе от участия. 13 июля 2017 года вице-

президент Эсхак Джахангири объявил, что правительство официально отменило свое 

решение об осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года.  

64. Признавая, что Цели в области устойчивого развития носят амбициозный и 

глобальный характер, Генеральный секретарь принимает к сведению решение 

правительства Исламской Республики Иран, о котором объявлено 13 июня 2017 года, 

о прекращении осуществления образовательного компонента Повестки дня на период 

до 2030 года. Вместо этого Верховный совет культурной революции рассматривает 

вопрос об осуществлении и принятии основополагающего документа о реформе 

образования46, которая, по мнению Совета, превосходит модель образования, 

включенную в Цели в области устойчивого развития. 

 IV. Рекомендации  

65. Генеральный секретарь по-прежнему глубоко обеспокоен сохраняющимся 

большим числом казней, включая казни несовершеннолетних преступников, и 

вновь обращается к правительству Исламской Республики Иран с призывом 

ввести мораторий на применение смертной казни, а также запретить казнь 

несовершеннолетних преступников, воздерживаясь от ее применения при любых 

обстоятельствах.  

66. Генеральный секретарь настоятельно призывает правительство в полной 

мере применять новые поправки к закону о наркотиках 1998 года; правительству 

следует установить четкую процедуру рассмотрения дел всех лиц, 

приговоренных к смертной казни в соответствии с прежними положениями 

закона об обороте наркотиков. Такой процесс должен быть транспарентным, 

доступным и опираться на надлежащую правовую процедуру и гарантии 

справедливого судебного разбирательства. Генеральный секретарь, в частности, 

настоятельно призывает правительство обеспечить, чтобы лица, приговоренные 

к смертной казни в соответствии с законом об обороте наркотиков с внесенными 

поправками, были действительно представлены. 

  

 46 См. www.dres.ir/safeschool/Downloads/FRDE.pdf.  

http://www.dres.ir/safeschool/Downloads/FRDE.pdf
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67. Генеральный секретарь настоятельно призывает правительство 

обеспечить, чтобы все лица, приговоренные к смертной казни, могли 

осуществлять свое право на равный доступ к правосудию путем надлежащего 

юридического представительства, в том числе путем подачи апелляции и 

процесса пересмотра дел. Надлежащее и квалифицированное юридическое 

представительство на этапе пересмотра дел следует обеспечивать путем 

реализации эффективных программ оказания правовой помощи. Властям 

следует информировать иностранных лиц, приговоренных к смертной казни, об 

их праве связаться со своим консульским учреждением и, по их просьбе, 

уведомлять об этом консульские службы в соответствии с Венской конвенцией о 

консульских сношениях. 

68. Генеральный секретарь настоятельно призывает правительство провести 

специальный пересмотр дел лиц, приговоренных к смертной казни за 

преступления, которые они совершили в возрасте до 18 лет, в целях смягчения 

или полной отмены вынесенных им смертных приговоров. 

69. Генеральный секретарь по-прежнему обеспокоен положением лиц, 

которые были арестованы в связи с протестами, вспыхнувшими в конце 

2017 года Он настоятельно призывает правительство обеспечить, чтобы 

арестованным лицам были предоставлены их права, а информация об их 

местонахождении была препровождена их родственникам. 

70. Генеральный секретарь настоятельно призывает правительство 

обеспечивать условия для того, чтобы правозащитники, адвокаты и журналисты 

могли безопасно и беспрепятственно осуществлять свою мирную законную 

деятельность, и освободить политических заключенных, включая 

правозащитников и адвокатов, задержанных за осуществление ими своих прав 

на свободу выражения мнений, ассоциации и мирных собраний. 

71. Генеральный секретарь призывает правительство принять практические 

меры по ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и девочек 

во всех сферах жизни.  

72. Генеральный секретарь призывает правительство уважать право на 

свободу религии и убеждений и обеспечить освобождение всех лиц, лишенных 

свободы на основании их религиозной принадлежности или убеждений. 

73. Генеральный секретарь настоятельно призывает правительство 

обеспечить защиту групп и отдельных лиц, относящихся к меньшинствам, а 

также отстаивать и применять законодательство, которое защищает их 

интересы. 

74. Приветствуя взаимодействие Исламской Республики Иран с договорными 

органами, Генеральный секретарь при этом настоятельно призывает 

правительство осуществлять дальнейшую деятельность на основе 

заключительных замечаний всех договорных органов. Он также призывает 

правительство ратифицировать Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, Конвенцию против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений и Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей.  

75. Генеральный секретарь с удовлетворением отмечает приглашение 

посетить Исламскую Республику Иран, которое правительство направило 

Верховному комиссару Организации Объединенных Наций по правам человека, 

и призывает правительство всесторонне сотрудничать со Специальным 

докладчиком по вопросу о положении в области прав человека в Исламской 

Республике Иран, обеспечив ей доступ в страну. Он также призывает 

правительство к конструктивному взаимодействию с УВКПЧ, в том числе в деле 

выполнения всех рекомендаций, содержащихся в настоящем и предыдущих 
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докладах Генерального секретаря, а также докладах правозащитных 

механизмов, включая универсальный периодический обзор. 

    


